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Cervical Cell Sampler,
non-sterile, for single use only.

Do not use if package has been
damaged.

Contra-indications:

The Cervex-Brush® should not be
used on patients after the first

10 weeks of pregnancy.

Instructions for use

(1) Insert the central bristles of the
brush into the endocervical canal.
(2) Maintaining gentle pressure,
rotate the Cervex-Brush® five times
in clockwise direction.

A

1. Insert the Cervex-Brush® into
the vial with preservative fluid
and follow the instruction given
by the manufacturer of the Pap
Preparation method.

2. Reseal the vial.

B

1. Transfer the cell material to the
slide with a painting action, first
one side and then the other side
of the brush.

2. Apply fixative to the slide
immediately.

INTENDED FOR SINGLE USE
ONLY (DO NOT REUSE)

Reuse causes contamination and
misdiagnosis.

To be used only by qualified
medical personnel.

Technical Information: In the United States contact
BD Technical Service and Support at
1.800.638.8663 or www.bd.com.

English

Abstrichblrste zur Entnahme von
Zervikalzellen, nicht steril,
nur fur Einmalgebrauch.

Nicht verwenden, wenn die
Verpackung beschéadigt ist.
Kontraindikationen: Die
Cervex-Brush® sollte nicht mehr nach
der 10. Schwangerschaftswoche
angewendet werden.

Gebrauchsanweisung

(1) Fihren Sie die mittleren Borsten
der Biirste in den Endozervikalkanal
ein.

(2) Drehen Sie die Cervex-Brush®
unter sanftem Druck fiinf Mal im
Uhrzeigersinn.

A

1. Fuhren Sie die Cervex-Brush® in
die Flasche mit der Konservierung-
slésung ein und folgen Sie den
Anweisungen des Herstellers der
Pap-Abstrichmethode.

2. VerschlieRen Sie die Flasche.

B

1. Ubertragen Sie das Zellmaterial mit
einer streichenden Bewegung auf den
Objekttrager, erst mit der einen Seite
und dann mit der anderen Seite der
Burste.

2. Geben Sie sofort Fixativ

auf den Objekttrager.

NUR FUR DEN EINMALIGEN
GEBRAUCH BESTIMMT

(NICHT WIEDERVERWENDBAR)
Wiederverwendung kann zu Konta-mi-
nation und Fehldiagnose fiihren.

Nur von qualifiziertem medizinischen
Personal zu verwenden.

Technischer Kundendienst: setzen Sie sich mit Ihrer
zusténdigen BD-Vertretung in Verbindung oder
besuchen Sie www.bd.com.

Deutsch

Ecouvillon pour cellules cervicales,
non-stérile, A usage unique.

Ne pas utiliser quand I'emballage est
détérioré.

Contre-indications: Ne pas utiliser la
Cervex Brush® aprés les 10 premiéres
semaines de grossesse.

Mode d’emploi:

(1) Insérez les fibres centrales de la
brosse dans le canal endocervical.
(2) Tourner 5 fois la Cervex-Brush®
dans le sens des aiguilles d’'une
montre, en maintenant une pression
légere.

A

1. Introduirez la Cervex-Brush® dans le
tube contenant le liquide conservateur
et suivez les instructions du fabricant
de la méthode de préparation Pap.

2. Referme le tube.

B

1. Appliquez le prélevement sur la
lame d’examen microscopique,

en faisant un ‘mouvement de
badigeonnage’ avec les fibres de la
brosse, d’abord I'une face des fibres
et ensuite I'autre face.

2. Appliqguez immédiatement un
moyen de fixation sur la lame.

USAGE UNIQUE -

NE PAS REUTILISER.

Toute réutilisation entraine une

contamination et des erreurs de
diagnostic.

Emploi réservé aux personnes

médicalement habilitées

Service et assistance technique : contacter votre
représentant local de BD ou consulter le site
www.bd.com.

Francais

Dispositivo de toma de muestras
de células cervicales, no estéril,
de un solo uso.

No lo utilice si la caja presenta dafos.
Contraindicaciones: El dispositivo
Cervex-Brush® no debera utilizarse
en pacientes tras las 10 primeras
semanas de embarazo.

Instrucciones de uso

(1) Inserte las cerdas centrales del
pincel en el canal endocervical.

(2) Gire el Cervex-Brush® cinco veces
hacia la derecha.

A

1. Inserte el Cervex-Brush® en el
vial con solucién de conservacion y
siga las instrucciones indicadas por
el fabricante del método preparacion
de Papanicolau.

2. Vuelva a sellar el vial.

B

1. Transfiera el material celular al
portaobjetos aplicando en primer
lugar una parte del pincel y, a
continuacion, la otra parte.

2. Aplique fijador al portaobjetos
inmediatamente.

INDICADO UNICAMENTE PARA UN
SOLO USO (NO REUTILIZAR)

La reutilizaciéon produce contaminacion
y diagndstico incorrecto.

Solo debera utilizarlo el personal
médico cualificado.

Servicio técnico: péngase en contacto con el
representante local de BD o visite www.bd.com.

Espafiol

Campionatore di cellule cervicali,
non sterile, Esclusivamente
monouso.

Non utilizzare se la confezione risulta
danneggiata.

Controindicazioni: Cervex-Brush®
non dovrebbe essere utilizzato su
donne in stato di gravidanza dopo la
decima settimana di gestazione.

Istruzioni per I'uso

(1) Inserire le setole centrali della
spatola nel canale endocervicale.

(2) Esercitando una leggera pressione,
ruotare Cervex-Brush® cinque volte in
senso orario.

A

1. Inserire Cervex-Brush® nella
fiala con conservante e seguire le
istruzioni fornite dal produttore del
metodo di preparazione Pap.

2. Risigillare la fiala.

B

1. Trasferire il materiale cellulare sul
vetrino spennellandovi prima un lato
della spatola poi l'altro.

2. Applicare immediatamente un
fissativo sul vetrino.

ESCLUSIVAMENTE MONOUSO
(NON RIUTILIZZARE)

Il riutilizzo pud causare
contaminazione e diagnosi errata.

Ad uso esclusivo di personale medico
qualificato.

Assistenza e supporto tecnico: rivolgersi al
rappresentante locale BD o visitare il sito www.bd.com.

Italiano

Instrument voor het nemen van
cervicale celmonsters,

niet-steriel, voor eenmalig gebruik.

Niet gebruiken als de verpakking

is beschadigd.

Contra-indicaties: De Cervex-Brush®
mag niet worden gebruikt bij patiénten
na de eerste 10 weken zwangerschap.

Instructies voor gebruik

(1) Plaats de middelste haren van de
borstel in het endocervicale kanaal.
(2) Draai de Cervex-Brush® met lichte
druk vijf maal rechtsom

(met de klok mee).

A

1. Steek de Cervex-Brush® in de
fiool met conserveervioeistof en
volg de aanwijzigingen van de
fabrikant van de Pap-bereidings-
methode.

2. Verzegel de fiool.

B

1. Breng het celmateriaal over naar
het glaasje met een schilderbeweging,
eerste de ene, dan de andere zijde
van de borstel.

2. Breng onmiddellijk een fixeermiddel
aan op het glaasje.

BESTEMD VOOR EENMALIG
GEBRUIK (NIET HERGEBRUIKEN)
Hergebruik leidt tot verontreiniging en
onjuiste diagnoses.

Alleen te gebruiken door bevoegd
medisch personeel.

Technische ondersteuning: neem contact op met uw
plaatselijke BD-vertegenwoordiger of kijk op
www.bd.com.

Nederlands
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Cervikal celleprgveudtager,
usteril, kun til engangsbrug.

Ma ikke bruges, hvis emballagen er
beskadiget.

Kontraindikationer: Cervex-Brush®

ber ikke anvendes pa patienter efter
de fgrste 10 uger af gravidititeten.

Brugsanvisning

(1) Indfer berstens centrale
berstehar i den endocervikale kanal.
(2) Drej med et forsigtigt pres
Cervex-Brush® fem gange i urets
retning.

A

1. Indfer Cervex-Brush® i glasset
med konserveringsvaeske, og falg
anvisningerne fra producenten af
pap-praeparations metoden.

2. Forsegl glasset igen.

B

1. Overfer cellematerialet til
objektglasset med en malebevee-
gelse, forst med den ene side og
derefter med den anden side af
bersten.

2. Pafor fiksativ pa objektglasset
straks.

KUN BEREGNET TIL
ENGANGS-BRUG (MA IKKE
GENBRUGES)
Genanvendelse medfarer
kontamine-ring og fejldiagnose.
Ma kun anvendes af uddannet
medicinsk personale.

Teknisk service og support: skal De kontakte den
lokale BD repreesentant eller beseg www.bd.com.

Dansk

Colector de Células Cervicais,
nao esterilizado, para uma unica
utilizagéo.

Nao utilize se a embalagem
estiver danificada.
Contra-indicagbes: Nao utilizar
Cervex-Brush® apos a primeiras
10 semanas de gravidez.

Instrugbes de utilizagdo

(1) Introduza as cerdas centrais da
escova no canal endocervical.

(2) Mantendo uma ligeira presséo,
rode a Rovers Cervex-Brush®

5 vezes no sentido dos ponteiros do
relogio.

A

1. Introduza a Rovers Cervex-Brush®
no frasco com fluido conservante e
siga as instrugdes do fabricante do
método de preparagéo citoldgica.

2. Volte a vedar o frasco.

B

1. Transfera o material célular para a
lamina fazendo um movimento
semelhante a pintura, primeiro
usando um lado e do outro lado.

2. Aplique imediatamente um agente
fixante a lamina.

APENAS PARA UMA UNICA
UTILIZACAO (NAO REUTILIZAR)
A reutilizagdo é causa de

contami-nacao e diagndsticos errados.

Para utilizagéo apenas por pessoal
médico qualificado.

Assisténcia Técnica e Suporte: contacte o
representante local da BD ou visite www.bd.com.

Portugués

AglypatoAnTITNG TPAXNAIKWV
KUTTAPWY, YN OTTOCTEIPWHEVOG,
yia Jia gévo xpron.

Mn XpNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV N
ouoKeuaaia Exel POAPEI.
Avrevéeigeig: To Cervex-Brush®
Oev TTPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITAI OE
aoBeveig HETG ATTO TNV TTAPOBO TWV
10 TpWTWYV €RBOPAEdWY KUNONG.

Odnyies xprong

(1) Eicay@yeTe TIG KEVTPIKEG TPIXES TNG
WAKTPAG OTOV EVOOTPAXNAIKO GWARVa.
(2) Me oTaBepn kai eEha@pd Tieon,
TepioTpéyte T0 Cervex-Brush® mévre
POpPEG BEGIOATPOPA.

A

1. Eloaydyete 10 Cervex-Brush® oo
@I0AiIBIO padi pe ouvTnENTIKS UYPO Kal
akoAouBnaTe TIG 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTal ATTO TOV KATAOKEUQOTH
NG HEBSDOU TTAPACKEUATUATOG VIO
TeoT MatravikoAdou.

2. YppayioTe {ava 10 QIaAidIo e TO
TIWHO TOU.

B

1. MpaypaToTToInaTe YETAPOPE TOU
KUTTapIkoU UAIkoU oTnv
QAVTIKEINEVOPOPO TTAAKA PE XPWaon,
XPNOIUOTTOIWVTAG Kal TIG 8U0 TTAEUPEG
TNG YUKTPAG.

2. EpapudoTe apéowg POVIPOTTOINTIKG
UECO OTNV AVTIKEINEVOPOPO.

TO MPOION MPOOPIZETAI FA MIA
MONO XPHZH

(MHN TO EMANAXPHZIMOTIOIEITE)
H emravelAnupévn xpron odnyei oe
uoAuvaon kai o ea@aApévn Sidyvwon.
To TTpoidv TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI
QATTOKAEIOTIKA QTTO KOTAPTIOUEVO I0TPIKS
TIPOOWTTIKO.

Texvikiy EGUTTpETNON Kal YTTOOTAPIEN: TTAPOAKAAOUHE €
TIKOIVWVACTE PE TOV TOTTIKG avTITTpoowTo Tng BD 1 T
dievBuvon www.bd.com.

EAANVIka

Servikal Hiicre Numune Alma
Cihazi, steril degil, yalnizca tek
kullanimlik.

Ambalaj hasar gérmisse
kullanmayin.

Kontrendikasyonlari: Cervex-Brush®,
gebeliginin ilk 10 haftasini asmig
hastalarda kullaniimamalidir.

Kullanim talimatlari

(1) Fircanin ortasindaki gikintilari,
endoservikal kanalin igine yerlestirin.
(2) Hafifce bastirmaya devam ederek,
Cervex-Brush® saat yoniinde

bes kez déndurun.

A

1. Cervex-Brush® iginde koruyucu
sivi bulunan flakona yerlestirin ve
Pap Preparati yonteminin Ureticisi
tarafindan verilen talimati takip edin.
2. Flakonu tekrar kapatin.

B

1. Hiicre malzemesini, 6nce

firganin bir tarafi, ardindan diger
tarafiyla sirerek slayta aktarin.

2. Slayta hemen yapistirici uygulayin.

YALNIZCA TEK KULLANIMLIKTIR
(TEKRAR KULLANMAYIN)

Yeniden kullanim kontaminasyona ve
yanlis tani koyulmasina neden olur.
Yalnizca kalifiye saglik personeli
tarafindan kullaniimalidir.

Teknik Destegi: yerel BD temsilcinizle temasa gegin
veya www.bd.com adresine basvurun.
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Cervikal cellprovtagare, icke-
steril, endast for engangsbruk.

Far inte anvandas om férpackningen
har skadats.

Kontraindikationer: Cervex-Brush®
ska inte anvandas med patienter efter
graviditetens forsta 10 veckor.

Bruksanvisning

(1) For in borsten i mitten av
borsten i endocervixkanalen.

(2) Med ett varsamt tryck, rotera
Cervex-Brush® fem ganger medurs.

A

1. For in Cervex-Brush® i flaskan
med konserveringsvatska och folj
instruktionen som ges av tillverkaren
av cellpreparerings-metoden.

2. Forslut flaskan igen.

B

1.0verfér cellmaterialet till objektgla-
set med en malande rorelse, forst
den ena sidan och sedan den andra
sidan av borsten.

2.Applicera omedelbart fixeringsme-
del pa objektglaset.

ENDAST FOR ENGANGSBRUK
(FAR INTE ATERANVANDAS)
Ateranvandning orsakar kontamine-
ring och felaktig diagnos.

Far endast anvandas av kvalificerad
vardpersonal.

Teknisk service: Kontakta narmaste BD-representant
eller besdk www.bd.com.

Svenska
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WHCTpyMeEHT ans B3ATUS
LiepBUKanbHbIX 06pasLoB,
HecTepunbHbli. Tonbko Ang
0O[HOPA30BOro UCMOMb30BaHMS.

He ncnonb3oBaTtk, ecnu ynakoska
nospexaeHa.
lMpomusornoka3aHusi: LeTo4Ka
Cervex-Brush® He momxHa

AERIE: AN Cervex-Brush®
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(1) R RSk cpokom 6epemeHHocTy oT 10 Hegenb.
) IES NEET =

MHCmpyKyuu no ucnonb308aHu0
(1) BctaBbTe LieHTpanbHbIe WETUHKKA
LLETOYKM B KaHan LUeK MaTKu.

(2) FRARL IR 4 ) Ef NGRS
T3 A% Cervex-Brush®

Tk

(2) Cnerka HapaBnmBasi, NPoOBEpPHUTE
A LLEETOYKY Cfervex-Brush® nATb pas
1. % Cervex-Brush® i AT A 110 HACOBO CTPENKE.
PRAFIR/ NI, $ R A
Pap A EE ) HIE TT45 H Y 1. BctasbTe wweTouky Cervex-Brush®
VLA THRAE o B NPOBUPKY C KOHCEPBAHTOM I

2. FEHE /ML cnepyvTe MHCTPYKUMAM U3roTOBUTENS
npu6opa Ans NpUroToBIIEHUS

B MuKponpenapaTos o Manaxukonay.
1R R E AR 2. 3arepmeTuanpyinTe npobmpky.
BN, SEIRRAER B N

W, RS . 1. HaHecuTe kneTo4HbIn MaTepuan
Pl )ﬁ‘ﬁz By - fd Ha npegMeTHOe CTEKMOo, UCMOoMnb3yst

B «LUTPUXOBBIE» [ABWXEHUS, CHaYana
° O[]HOW, @ 3aTem Apyroil CTOPOHON
R KNCTOYKM.
{%E@%ggg) 2. HezamennuTensHo HaHecute

EE{E&H—HZ& ﬁ!@ﬂ{;ﬁg'{*uﬁéﬁ)o Ha npegMeTHOoe CTeKIo (bvu(caTop.
PURER A A G - TOMbLKO ANSt OAHOPA30BOMO
MCMOMNL3OBAHWSA (HE MOSJEXUT
MOBTOPHOMY WCMOSIb30BAHMIO)
I'losTopHoe ncnonb3oBaHwe NpuBoOAUT
K 3arp;|3HeHvuo n Henpaanbem
pesyneratam AnarHoCTUKn.

,ElOJ'I)KHO MCnonb3oBaTbCA TONMbKO
KBanMuUMPOBaHHbIM MEAULIMHCKAM
nepcoHarnom.

BARRS : XESMERR L BD RRKHH

www.bd.coms

Cnyx6a TexHUYecKoii noaaepxku: obpalyantecs
K MECTHOMY NpeAcTaBuUTento komnanum BD unu Ha
caiT www.bd.com.
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Przyrzad do pobierania komorek
z szyjki macicy, niesterylny,
jednorazowego uzytku.

Nie uzywad, jezeli opakowanie
zostato uszkodzone.
Przeciwwskazania: Przyrzad
Cervex-Brush® nie powinien byé
stosowany u pacjentek po 10 tygodniu
cigzy.

Instrukcja

(1) Umiesci¢ srodkowe wioski
szczoteczki w kanale
wewnatrzszyjkowym.

(2) Lekko naciskajac, obréci¢
przyrzad Cervex-Brush® pie¢ razy
w kierunku zgodnym z kierunkiem
ruchu wskazéwek zegara.

A

1. Umiesci¢ przyrzad Cervex-Brush®
we fiolce z ptynem konserwujgcym i
postepowac zgodnie z podanymi
przez producenta instrukcjami
preparatyki metodg Pap.

2. Ponownie zamkna¢ fiolke.

B

1. Przenie$¢ materiat komorkowy
na szkietko podstawowe ,malujgc”
najpierw jedng strong, a nastepnie
drugg strong szczoteczki.

2. Niezwlocznie nanies$¢ utrwalacz
na szkietko.

WYLACZNIE DO JEDNORAZO-
WEGO UZYTKU

(NIE STOSOWAC PONOWNIE)
Ponowne uzycie moze prowadzi¢ do
zanieczyszczenia i blednego
rozpoznania.

Do stosowania wytgcznie przez
wykwalifikowany personel
medyczny.

Dziat Obstugi Technicznej: nalezy skontaktowac sie z
lokalnym przedstawicielem BD lub odwiedzi¢ strone
www.bd.com.

Polski

Gimdos kaklelio Igsteliy méginiy
émimo priemoné, nesterili,
skirta naudoti tik vieng karta.

Nenaudokite, jei pakuoté pazeista.
Kontraindikacijos: Negalima naudoti
,Cervex-Brush® tiriant pacientes po
10 pirmuyjy néstumo savaiciy.

Naudojimo instrukcijos

(1) Jveskite centrinius Sepetélio
Serelius j endocervikalinj kanalg.
(2) Svelniai spausdami pasukite
,Cervex-Brush® penkis kartus
pagal laikrodzZio rodykle.

A

1. ]dékite ,Cervex-Brush® j buteliukg
su konservavimo skys¢iu ir laikykités
instrukciju, kurias pateiké Pap méginio
paruosimo metodo gamintojas.

2. 18 naujo uzsandarinkite buteliuka.

B

1. Perkelkite Igsteliy medziagg ant
skaidrés pieSiamuoju judesiu
pirmiausia viena Sepetélio puse,
tada — kita puse.

2. Nedelsdami patepkite skaidre
fiksatyvu.

SKIRTAS NAUDOTI TIK VIENA KARTA
(NENAUDOTI PAKARTOTINAI)
Naudojant pakartotinai galimas
uzterSimas ir neteisinga diagnozé.
Gali naudoti tik kvalifikuotas medici-
nos personalas.

Techninis aptarnavimas ir palaikymas: kreipkités |
vietinj BD atstovg arba www.bd.com.

Lietuviy

Emakakaela rakkude proovivo-tu-
vahend, pole steriilne, ainult
Uhekordseks kasutamiseks.

Arge kasutage, kui pakend on
rikutud.

Vastunéidustused: Cervex-Brushi®
ei tohi kasutada patsientidel parast
10 rasedusnadalat.

Kasutusjuhised

(1) Sisestage harja keskmised
harjased emakakaela kanalisse.

(2) Orna survet hoides pdérake
Cervex-Brushi® viis korda paripaeva.

A

1. Sisestage Cervex-Brush® siilitu-
saine viaali ja jargige tootja antud
juhiseid selle Pap-preparaadi meetodi
kohta.

2. Sulgege viaal uuesti.

B

1. Kandke materjal objektiklaasile
varvimisligutusega, esmalt harja Ghe
poolega ja siis harja teise poolega.

2. Kandke objektiklaasile viivitamatult
fiksaator.

ETTENAHTUD AINULT UHEKORD-
SEKS KASUTAMISEKS

(ARGE KASUTAGE UUESTI)
Taaskasutus pdhjustab saastumist ja
valediagnoosi.

Toodet voib kasutada ainult padev
meditsiinipersonal.

Tehniline teenistus ja toetamine: Votke Gihendust
BD kohaliku esindajaga v6i www.bd.com.

Eesti

Prevetaker for livmorhalspreve,
ikke-steril, kun for engangsbruk.

Ma ikke brukes hvis pakningen er
skadet.

Kontraindikasjoner:

The Cervex-Brush® skal ikke brukes
ved graviditet etter de farste 10
ukene.

Bruksanvisning

(1) Sett inn berstens midtre
berstehar i endocervical-kanalen.
(2) Trykk forsiktig og roter
Cervex-Brush® fem ganger

med urviseren.

A

1. Sett inn Cervex-Brush® i flasken
med konserveringsvaeske og falg
produsentens instruksjoner for
Pap-preparerings metoden.

2. Sett lokk pa flasken.

B

1. Overfer cellematerialet til
objektglasset ved a stryke det ut,
forst med den ene siden og deretter
med den andre siden av bgrsten.

2. Pafor fiksativ pa objektglasset
straks.

KUN FOR ENGANGSBRUK
(SKAL IKKE BRUKES PA NYTT)
Gjenbruk farer til kontaminasjon og
feildiagnose.

Skal kun brukes av kvalifisert
medisinsk personell.

Teknisk service og stette: ta kontakt med din lokale
BD-representant eller ga til www.bd.com.

Norsk

MHCTpymeHT 3a B3emaHe Ha
npobu OT MaTouHa LWniika,
HecTepuneH, camo 3a efjHo-
KpaTHa ynotpeba.

He nsnonasearite, ako onakoBkaTa e
6una noBpeneHa.
MpomugornokasaHusi: Cervex-Brush®
He TpsibBa ga 6bae n3nonssaH npu
nauueHTu cneg nopeute 10
ceaMuum ot 6pemeHHocTTa.

UHecmpykyuu 3a ynompeba

(1) BbBeaete LeHTpanH1Te KOCbM-
YyeTa Ha YeTkaTa B eHAoLepBUKaHNS
KaHar.

(2) Kato nogabpxare neko HansraHe,
3aBbpTeTe Cervex-Brush® net nbtu
o Nnocoka Ha 4YaCcoBHWKOBaTa C
Tperka.

A

1. Bbeegete Cervex-Brush® sbs
nakoHa ¢ KOHCepBaHT 1 cneaBanTe
VHCTPYKUMWUTE, AafdeHn OT
npoussoauTenst Ha metoga 3a MNan
npenapara.

2. XepmeTunampanTte dnakoHa
OTHOBO.

B

1. lMpexBbpnere kNeTbYHUA
matepuan Ha NpeAMeTHOTO CTbKII0

C ABWXeHue, nofobHo Ha 6osan-
cBaHe, MbPBO efHaTa CTpaHa, a crnepa
TOBa [pyrata cTpaHa Ha yeTkaTta.

2. dukcmpanTte npenapara
He3abaBHO.

MPEOAHA3HAYEHO CAMO 3A
EOHOKPATHA YNOTPEBA

(OA HE CE M3IMNON3BA NOBTOPHO)
MoeTtopHata ynoTtpe6a Boam Ao
3aMbpcABaHe 1 HenpasunHa
auarHosa.

[la ce usnonssa camo oT kBanu-
ULMpaH MeanUUMHCKV NepcoHarn.

TexHnyecko obCryKBaHe 1 NOAAPLXKKA: Ce CBbpXKeTe
C MeCTHus npeactasuTen Ha BD unu www.bd.com.

Bwnrapcku

Stapié za uzimanje cervikalnog
brisa, nesterilni, iskljucivo za
jednokratnu uporabu.

Ne koristiti ako je pakiranje
osteceno.

Kontraindikacije: Cervex-Brush®
ne smije se Koristiti u pacijentica
nakon prvih 10 tjedana trudnoce.

Upute za uporabu

(1) Umetnite sredi$nji dio etkice u
endocervikalni kanal.

(2) Uz njezni pritisak zarotirajte
Cervex-Brush® pet puta u smjeru
kazaljke na satu.

A

1. Umetnite tapi¢ Cervex-Brush® u
epruvetu s teku¢inom za o€uvanje
stanica te slijedite upute proizvodaca
PAPA testa.

2. Zatvorite epruvetu.

B

1. Prebacite stani¢ni materijal na
predmetno stakalce razmazivanjem
prvo jedne, a potom i druge strane
Cetkice.

2. Odmah primijenite fiksator na
predmetno stakalce.

ISKLJUCIVO ZA JEDNOKRATNU
UPORABU (NE SMIJE SE
PONOVNO KORISTITI)

Ponovna upotreba moze prouzrogiti
kontaminaciju ili pogresnu dijagnozu.
Smije ga koristiti iskljuivo kvalifici-
rano medicinsko osoblje.

Tehnicki servis i podrska: obratite se lokalnom
predstavniku tvrtke BD ili posjetite www.bd.com.

Hrvatski

Kartacek pro cytologicky stér z
cervixu, nesterilni, pouze pro
jedno pouziti

Nepouzivejte, pokud je obal
poskozen.

Kontraindikace: Kartacek
Cervex-Brush® by se nemél
pouzivat u pacientek po prvnich 10
tydnech té&hotenstvi.

Navod k pouziti

(1) Zavedte stfedni Stétiny kartacku
do endocervikalniho kanalu.

(2) Pfi zachovani mirného tlaku
otocte kartatkem Cervex-Brush®
pétkrat ve sméru hodinovych
rucicek.

A

1. Vlozte kartacek Cervex-Brush®
do lahvicky s konzervaénim
roztokem a fidte se pokyny vyrobce
PAP testu.

2. Lahvi¢ku znovu dobfe uzavrete.

B

1. Pfeneste bunécny material na
sklicko natfenim, nejprve jednou
stra- nou a pak druhou stranou
kartacku.

2. Okamzité na sklicko aplikujte
fixacni roztok.

URCENO POUZE PRO JEDNO
POUZITI (NEPOUZIVEJTE
OPAKOVANE)

Opakované pouZiti zptsobuje
kontaminaci a nepfesnou diagnézu.
K pouziti pouze kvalifikovanymi
zdravotnickymi pracovniky.

Technické podpora: obratte se na mistniho zastupce
spolec¢nosti BD nebo navstivte www.bd.com.

Cestina

Kohdunkaulan solujen
nayttee-nottolaite, epasteriili,
kertakayttdinen.

Ei saa kayttaa, jos pakkaus on
vahingoittunut.

Vasta-aiheet: Cervex-Brush®-tuo-
tetta ei saa kayttaa potilaille
ensimmaisten 10 raskausviikon
jalkeen.

Kéyttéohjeet

(1) Tyoénna harjan keskiharjakset
kohdunkaulakanavaan.

(2) Ylliapida hellaa painetta ja
pyorité Cervex-Brush®-harjaa viisi
kertaa myotapaivaan.

A

1. Tyénna Cervex-Brush®
ampulliin, jossa on sailytys-
nestettd, ja noudata Papa-kokeen
valmistajan antamia
valmisteluohjeita.

2. Sulje ampulli uudelleen.

B

1. Siirré solunayte aluslasille
sivele- malla ensin harjan toisella
puolella ja sitten toisella.

2. Sivele aluslasiin heti
kiinnitysainetta.

TARKOITETTU VAIN
KERTAKAYTTOISEKSI

(El SAA KAYTTAA UUDELLEEN)
Uudelleenkayttd aiheuttaa
kontami-naatiota ja vaaran
diagnoosin.

Vain patevan laaketieteellisen
henkiloston kayttoon.

Tekninen palvelu ja tuki: ota yhteytta paikalliseen
BD-edustajaan tai kdy osoitteessa www.bd.com.
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yaam

Nem steril, egyszer hasznalatos
mintavételi eszkdz a méhnyak
sejtjeinek kenetvételéhez.

Ne hasznalja, ha a csomagolas
sérilt.

Ellenjavallatok: A Cervex-Brush®
eszkdzt nem szabad a terhesség 10.
hete utan alkalmazni.

Hasznalati utasitas

(1) llessze be a kefe kdzépso részét
a méhnyakcsatornaba.

(2) Folyamatos enyhe nyomas mellett
forgassa meg a Cervex-Brush®
eszkozt 6tszor az ora jarasaval
egyez0 iranyba.

A

1. Helyezze a Cervex-Brush®
eszkozt a tartositoszert tartalmazo
palackba, majd kovesse a PAP-kenet
preparalasahoz hasznalt médszer
gyartojanak utasitasait.

2. Zarja vissza a palackot.

B

1. Festés segitségével vigye at a
kenetet egy targylemezre, eldszoér a
kefe egyik oldalarol, majd a masik
oldalarol.

2. Azonnal fixalja a kenetet

a targylemezen a megfeleld szerrel.

EGYSZER HASZNALATOS ESZKOZ
(TILOS UJRA FELHASZNALNI)
Tobbszori felhasznalasa szenny-
ezbdéshez és hibas diagnozishoz
vezethet.

Kizarélag megfelelden képzett
egészseégligyi szakemberek altal
hasznalhaté.

Mszaki szerviz: forduljon a BD helyi képviselethez,
vagy www.bd.com.

Magyar

Dzemdes kakla $inu paraugu
nemsanas suka, nesterila,

paredzéta vienreizéjai lietoSanai.

Nelietojiet, ja iepakojums ir bojats.
Kontrindikacijas: Cervex-Brush®
suku nedrikst lietot gratniecém péc
10. gratniecibas nedélas.

LietoSanas noradijumi

(1) levietojiet sukas centralos sarus
dzemdes kakla kanala.

(2) Piemérojot vieglu spiedienu,
pagrieziet Cervex-Brush® suku
piecas reizes pulkstenraditaja
kustibas virziena.

A

1. levietojiet Cervex-Brush® suku
pudelité ar konservéjoso Skidrumu
un rikojieties saskana ar onkocito-
logiskas uztriepes sagatavo$anas
metodes razotaja sniegtajiem
noradijumiem.

2. Ciesi aiztaisiet pudeltti.

B

1. Ar kraso$anas kustibu uzklajiet
Sdnu materialu uz priekSmetstikla,
vispirms piespiezot pie stikla vienu
sukas malu, péc tam — otru sukas
malu.

2. Nekavéjoties uzklajiet uz
priekSmetstikla fiksativu.

1ZSTRADAJUMS IR PAREDZETS
TIKAI VIENREIZEJAI LIETOSANAI
(NELIETOJIET ATKARTOTI.)
Lietojot atkartoti, var rasties
piesarnojums un var noteikt
nepareizu diagnozi.

Izstradajumu drikst lietot tikai
kvalificéts medicinas personals.

Tehniskais dienests un atbalsts: lidzu sazinieties ar
vietéjo BD parstavi vai www.bd.com.

Latviesu

Aparat pentru prelevarea
probelor de celule cervicale,
nesteril, de unica folosinta.

A nu se utiliza daca ambalajul a fost
deteriorat.

Contraindicatii: Cervex-Brush®

nu trebuie utilizat in cazul pacientelor
dupa primele 10 saptamani de
sarcina.

Instructiuni de utilizare

(1) Introduceti perii centrali ai periei in
canalul cervical uterin.

(2) Mentinand o presiune usoara,
rotiti Cervex-Brush® de cinci ori in
sensul acelor de ceasornic.

A

1. Introduceti Cervex-Brush® in fiola
cu lichid conservant si urmati
instructiunile oferite de producatorul
metodei de pregatire a amestecului.
2. Resigilati fiola.

B

1. Transferati materialul celular pe
lamela cu o miscare de pictare, mai
ntai o parte si apoi cealalta parte a
periei.

2. Aplicati imediat fixativ pe lamela.

DESTINAT UNEI SINGURE
UTILIZARI

(ANU SE REFOLOSI)

Reutilizarea determina contaminarea
si diagnosticarea gresita.

A se utiliza doar de personal medical
calificat.

Service Tehnic si Suport: contactati reprezentantul
local BD sau www.bd.com.

Romana

Nastroj na odber vzoriek
cervikalnych buniek, nesterilny,
len na jednorazové pouzitie.

Nepouzivajte, ak je poskodeny obal.
Kontraindikacie: Kefka
Cervex-Brush® sa nesmie pouzivat'
u pacientok po prvych 10 tyzdioch
tehotenstva.

Navod na pouzitie

(1) Stetiny v strede kefky viozte do
endocervikalneho kanala.

(2) Udrziavajte slaby tlak a otocte
kefkou Cervex-Brush® patkrat v
smere hodinovych rugiciek.

A

1. Kefku Cervex-Brush® viozte do
liekovky s konzervacénou tekutinou a
postupujte podla pokynov uréenych
metdédou vyrobcu PAP preparatu.

2. Liekovku opat uzavrite.

B

1. Bunkovy material preneste
natretim na sklicko najprv z jednej
strany a potom z druhej strany kefky.
2. Na sklicko hned aplikujte fixacny
prostriedok.

LEN NA JEDNORAZOVE POUZITIE
(NEPOUZIVAJTE OPAKOVANE)
Opakované pouzitie vedie ku
kontami- nacii a k stanoveniu
nespravnej diagnozy.

Ur&ené len pre poverenych
lekarskych pracovnikov.

Technicky servis: obratte sa na miestneho zastupcu
spolo¢nosti BD alebo www.bd.com.

Slovencina

Séetka za bris cervikalnega
kanala, nesterilno, samo za
enkratno uporabo.

Ne uporabljajte, e je paket
poskodovan.

Kontraindikacije: Stetke
Cervex-Brush® se ne sme
uporabljati pri pacientkah po prvih
10 tednih nosecnosti.

Navodilo za uporabo

(1) Vstavite konico $¢etke v
cervikalni kanal.

(2) Z rahlim pritiskom petkrat
zavrtite $¢etko Cervex-Brush® v
smeri urnega kazalca.

A

1. Vstavite $¢etko Cervex-Brush®
v vialo s konzervansom in sledite
navodilom proizvajalca testa PAP.
2. Zatesnite vialo.

B

1. Prenesite celi¢no snov na
stekelce — najprej obriSite nanj eno
stran $¢etke in nato $e njeno drugo
stran.

2. Na stekelce takoj nanesite
sredstvo za fiksiranje.

NAMENJENO LE ZA ENKRATNO
UPORABO

(NE UPORABLJAJTE VECKRAT)
Ponovna uporaba lahko povzrogi
kontaminacijo ali napa¢no diagnozo.
Izdelek lahko uporablja le strokovno
medicinsko osebje.

Tehni¢ne informacije: obrnite se na lokalnega
zastopnika podjetja BD ali obis¢ite www.bd.com.

Slovenscina

XKaTblp MOMbIHLLbIFbI XaCyLUAChIHbIH
YAriciH any Kypansl, CTepunbfi eMec,
Tek 6ip peT nanpganaHyra apHarnfaH.

Opambl 3aKbiMaaHFaH 6onca
naiaanaH6aHpl3.

KondaHyra 6onmalimeiH xardalinap:
Cervex-Brush® LeTkachIH XyKTinik
Mep3imMi 10 anTagaH acatblH
emgenyuiinepre Korngadyra
Gonmvanapi.

ManganaHy Hyckaynapbl

(1) LLieTkaHbIK opTanblk TanLblkTapbIH
XaTblp MOVbIHLLbIFbI- HbIH KaHarbiHa
carnblHbI3.

(2) AkblpbiH 6acbin, Cervex-Brush®
LieTKacbIH cafar Tini 6afbiTbiHAa 6ec
PET aiHanabIpbIHbI3.

A

1. Cervex-Brush® wweTkacsIH KopFaHbIC
CyMbIKTbIFEI Gap GeTenkere canbin,
Pap Preparation aaiciHiH eHgipyLuici
VCbIHFaH Hyckaynapzabl OpbiHAaHbI3.

2. beTenkeHiH kaknarbiH KanTa
*abblHpI3.

B

1. WeTkaHblH angbIMeH BipiHLi xafbl,
cofaH COH eKiHLUi xafbiMeH 6osty
9pEKeTIH Xacay apkblibl xacyLua
martepuanbIH cnaigka
TacbiManaaHbi3.

2. Cnaiigka GexiTy kypanbiH BipaeH
TarbIHbI3.

TEKBIP PET MAVOANAHBINYbI
TUIC (KAUTAOAH
NAVNOANAHBAHBI3)

EKiHLWi kaiTapa nanganany
MHMEKLMSHBIH XYFybIHa KaHE
[MarHo3ablH AypbIC KOMblMaybIHa
anbin Kenyi MyMKiH.

Tek 6inikTi MamaHaap nanaanaHyb!
KEPEK.

Cnyx6a TexHu4eckoii noaaepxku: BD
KOMMNaHWSICbIHBIH, XXeprinikTi exiniHe Hemece
www.bd.com xabapnacbiHpi3.

Kasak

glue
dot






